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Kireeva Galina (Minsk)

Information resources of the National Library of Belarus as basis of the national retrospective bibliography development.


The National Library of Belarus is the republican center for developing retrospective national bibliography and system of union catalogues (UC). At present a long-term program of the creation of national repertory of editions printed at the pre-Revolutionary time is elaborated in the library.


Retrospective national bibliography as part of the culture fulfills the function of information storage about documents. On the other hand, it assists the cultivating of the cultural heritage and is the factor of the development of national culture and links it with the culture of the other peoples.


The idea of the building up the code of national prints is in pressing up to now. The first intent of its creation was made in the twentieth of the 20th century. It was the time when in the National library named The State Library of the BSSR the first retrospective indices of the books printed in the Republic appeared. The Second World War interrupted that work. After the war the library was occupied with the reconstitution of the stocks and couldn’t engage in global actions. Never the less during the last decades the NLB has published some retrospective indices, such as the Union catalog of incunables and of the Russian illegal prints of 19-20 cc. The publication of the catalog of Elzevirs of the NLB and Central Scientific Library of the National Academy of Science stocks is planning to issue. Besides, the index of the editions of Russian emigre literature is creating now. The catalog of the Belarusian Cyrillic script books of 16-19 cc. (1986), and the index of the editions of Peter the Great times have been published (2002).


The first large-scale project was the program “The book of Belarus”. NLB began to carry it out in 1972 and it resulted in publication of the three-part union catalog (UC) “The book of Belarus” (1986), contained the Cyrillic script editions published since 1517 to 1800 and the books in Belarusian and Russian languages printed from 1801 till 1917. But still groups of publications appeared unregistered due to ideological reasons as because of unclearly formulated notion of the “National document”. The second stage of the project is a developing of the UC with the books in Roman type of 16-18 cc. The NLB began to fulfill that task since the late of eighties of the 20th c. The appearance of the supplement to UC “The book of Belarus” with the description of the prints that haven’t been reflected in it for some reason or other will be the last stage of the project.


Many of Belarusian book monuments of 16-19 cc. aren’t studied and bibliographically recorded. It’s concerned in the oldprinted books in Roman type in the first place. During the four centuries different printing houses issued about 4000 titles of books.


In the stocks of the Department of Manuscripts, Rare and Oldprinted Books more than 300 copies in Roman type and about 200 Cyrillic script editions are preserved. Some of the printing houses issued the books only in Cyrillic script (Kutseina printing house). Others such as the printing house of the Radziwills published the Roman type books and the Mamonich’s one printed both in Cyrillic and editions in Roman script. Besides, the prints in Church Slavonic, Belarusian, Polish, Greek, Latin, Russian and sometimes in French and German were off of press. At the end of the 18th century the printing of the books in Jewish began. But there are only some bibliographical indices that describe the activity of these printing houses. All the book output is traditionally divided into editions in Cyrillic script and Roman type. The Belarusian printing houses copies in Cyrillic script are perfectly recorded in the indices by Afanasieva, Lukjanenko, Golenchenko. Due to historical circumstances the editions in Roman script weren’t bibliographically studied.


The works of Polish and Lithuanian scientists and bibliographers are the main sources to find the book output in Roman script of Belarus of 16-19 cc. In the library the signal card file “The book of Belarus” was created, many kinds of indices were looked over and the editions of Belarusian printing houses were chosen. A lot of inaccuracies that were found induced the bibliographers to make a number of bibliographical studies and to attribute all the faulty examples. On the base of a traditional card file the electronic database (DB) “The book of Belarus” was installed.



Study of the activity of the printing house in Grodna of the 18th century shows the complicity of the definition of any press repertory. The description of the history of the printing house in Grogna one can find in the works of Polish colleagues mainly. They assert that a lot of official and legal documents were published there in the press such as: answers, retorts, dossiers, deputy speeches at the Sojms, etc. All this book production isn’t recorded enough, because it consists of one-page copies that very often haven’t been an object of bibliographical description. It was considered that more than 70 books (Kawecka-Gryczowa – 53, the repertory of ephemera editions wasn’t recorded) in Polish, Latin and German languages were published there. Among them there is a copy both in Russian and Polish languages “Uchreshdenija dla upravlenija gubernij”. Only 53 prints have the output datas but they don’t show the real activity of the printing house. At present 429 editions printed in Grodno from 16 till 19 cc. are reflected in the DB “The book of Belarus”. Among them there are 376 copies in Roman type and 53 in Cyrillic one. 101 prints in Roman script aren’t dated. As to examples in Cyrillic script there are only 24 of them really printed in Grodno with the false output data. Now the study of the bibliographical sources is carrying out to define the repertory of the printing houses of Slonim, Oshmiany and Polotsk.


The electronic catalog gives non-limited possibilities to supplement the database, to join the entries about the books of the library stocks and the descriptions from bibliographical sources. 


The present stage of developing retrospective bibliography has several peculiarities, among which the use of new technologies and automation of bibliographic processes alongside with traditional methods.


By 1993 NLB has almost completely transferred to the automated of documents processing. The domestic input format was designed on the basis of GOST and the International standard ISBD(a). The instruction for old-printed and rare books input was compiled in the republic on the basis of BelMARC and the converter for record translation from the domestic format to BelMARC was worked out in 2001.


Since 1993 at the Rare book department of NLB the database “The rare book”, which represents all kind of documents collected there is being formed. Besides, problem-oriented databases “The book of Belarus” (1994), “Radziviliana” (1997) and “The history of the Podlasie book culture” (1993) are also maintained.


The database “The book of Belarus” counts with more than 2000 units and is the largest one in the republic. In it there are not only the short-title records but also the full scientific descriptions of Belarusian books preserved in the NLB, and National museum of history and culture of Belarus and the information about the books in the libraries of Poland. 


The database “Radziviliana” consists of the description of the books that has been the property of the Radziwills and includes both the dates from bibliographic sources and processed editions of the NLB stocks. 


The database “Podlasie” accumulates the information about Polish Podlasie from Polish and Russian sources. This database collects the dates not only about the literature dedicated to the region but also about all the editions published here. 


Databases ”Radziviliana” and “Podlasie” (as part of the database “The rare book”and the republican data bank “Monuments of the Belarus book culture”) will become the basis of the retrospective union catalog of books published in Roman script since the beginning of the Belarusian book publishing to 1800.


 Besides, the database “The heraldry” is creating in the Rare book department now. This graphic base contains the pictures of arms of Belarusian noblesse. Every position consists of the picture of coat of arms, its owner name, geographical heading and the book source from which the arms is. The scanned arms images are joined with their bibliographical entries. By now the information about more than 900 arms is in the database.


Naturally we would like to get the dates about output of Belarusian printing houses in foreign storage that’s why the NLB uses free Internet catalogs of the largest libraries. These catalogs includes chiefly national editions of every country, and they haven’ the unit rules for bibliographical description. At the same time, the short-title entries can’t help us to indentificate any edition.


Belarusian libraries aren’t the members of the CERL which builds up the database of the books of hand-press and that’s why we for example can’t use the catalog of the British library possessed of the fullest cataloging of old-printed books.


In 1997 the creation of the national combined exchange MARC input format of bibliographic entries began in the country. The UNIMARC has become the basis of the structure and filling of the format. Today the cooperation of the libraries of Belarus and CIS and of foreign libraries of Europe and USA is developing intensively. That’s why the opportunity to submit the Belarusian national documents in available for the international community format is being topical now. The BelMARC format is to fulfill its main goal in giving possibility of the fullest bibliographic description of the manuscripts and old-printed books especially. BelMARC isn’t obligatory for the libraries of the country because its approbation in the NLB and Central Scientific Library of the National Academy of Science of Belarus is still carrying out. And there are many difficulties in converting “The rare book” database”. At present it includes more than 5000 records of documents, which are to be translated to electronic UC. The layouts of the domestic format of rare and old-printed editions (monographs and multivolumed prints) have been elaborated and clarificated and need unification. 


The building up of the UC system of rare and old-printed books will permit to search for all the book monuments preserved in Belarus and will create the base of all the printed production of the country. It’s early to say about union database of the editions published in our land since the beginning of Belarusian printing but the task can be realized thanks to automation. The state central control with the help of the retrospective bibliography system will be established and it will allow the search of documents in the information network using different default options.

